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Drzwi N 01, ościeżnica M 08/34
Tür N 01, Zarge M 08/34
Door N 01, door frame M 08/34
Porte N 01, chambranle M 08/34
Porta N 01, stipite M 08/34
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Drzwi N 01, ościeżnica M 08
Tür N 01, Zarge M 08
Door N 01, door frame M 08
Porte N 01, chambranle M 08
Porta N 01, stipite M 08
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OTTO to drzwi o silnie zgeometryzowanej formie, inspirowanej wzornictwem Art déco. 
Subtelny detal i wyraźny, geometryczny wzór przypadną do gustu perfekcjonistom. 
Rekomendujemy te drzwi w zestawieniu z prostą ościeznicą OPS 10/90 – doskonale podkreślającą rytm 
frezów na skrzydle drzwiowym, lub z dedykowaną ościeżnicą DR 1 nadającą drzwiom OTTO luksusowy 
charakter. Drzwi OTTO i ościeżnica DR 1 zostały zaprojektowane przez Dominikę J. Rostocką.

OTTO ist eine Tür mit einer stark geometrisierten Form, die vom Art déco-Design inspiriert ist.
Die subtilen Details und das klare geometrische Muster werden Perfektionisten ansprechen.
Wir empfehlen diese Tür in Kombination mit dem schlichten OPS 10/90 Rahmen, der den Rhythmus 
der Rillen auf dem Türblatt perfekt unterstreicht – oder mit dem speziellen DR 1 Rahmen, der OTTO 
einen luxuriösen Charakter verleiht. Die OTTO Tür und der DR 1 Rahmen wurden von Dominika J. 
Rostocka entworfen.

OTTO is a door with a strongly geometric form inspired by Art déco design.
Subtle details and a clear geometric pattern will appeal to perfectionists.
We recommend this door in combination with the simple OPS 10/90 frame – which perfectly 
emphasises the milling pattern on the door leaf - or with the dedicated DR 1 frame to give OTTO a 
luxurious feel. The OTTO door and DR 1 frame were designed by Dominika J. Rostocka.

OTTO est une porte à la forme géométrique inspirée du design Art déco.
Des détails subtils et un motif géométrique clair séduiront les perfectionnistes.
Nous recommandons d‘associer cette porte au chambranle simple OPS 10/90, qui souligne parfaitement 
le rythme du fraisage sur l’ouvrant de la porte, ou au chambranle spécialisé DR 1 pour ajouter une 
touche de luxe. La porte OTTO et le chambranle DR 1 ont été conçues par Dominika J. Rostocka.

OTTO è una linea di porte dalla forma fortemente geometrica ispirata al design Art déco.
I dettagli sottili e il chiaro motivo geometrico saranno apprezzati dai perfezionisti.
Consigliamo di abbinare questa porta al sobrio telaio OPS 10/90 - che sottolinea perfettamente il ritmo 
della fresatura sull‘anta - o al telaio dedicato DR 1, per conferire a OTTO un tocco di lusso. La porta 
OTTO e il telaio DR 1 sono stati progettati da Dominika J. Rostocka.

Drzwi OT 02, ościeżnica OPS 10/90
Tür  OT 02, Zarge OPS 10/90 
Door  OT 02, door frame OPS 10/90
Porte  OT 02, chambranle OPS 10/90
Porta  OT 02, stipite OPS 10/90
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Drzwi OT 02, ościeżnica DR 1
Tür  OT 02, Zarge DR 1 
Door  OT 02, door frame DR 1
Porte  OT 02, chambranle DR 1
Porta  OT 02, stipite DR 1
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Drzwi OTTO w komplecie z dedykowaną ościeżnicą DR 1 to szyk i elegancja. 
Podwyższona opaska górna z koroną, subtelny frez na opaskach bocznych i dyskretne 
nóżki doskonale podkreślają ekskluzywny charakter drzwi.

Die OTTO Tür mit dem dazugehörigen DR 1 Rahmen ist schick und elegant. Die erhöhte 
obere Verkleidung mit der Krone, die dezenten Rillen an den Seitenverkleidungen 
und die dezenten Füße unterstreichen den exklusiven Charakter der Tür perfekt.

The OTTO door complete with the dedicated DR 1 frame is chic and elegant. The raised 
top casing with crown, the subtle millwork on the side casings and the discreet feet 
perfectly emphasise the exclusive character of the door.

La porte OTTO équipée du chambranle DR 1 est chic et élégante. Le bandeau supérieur 
surélevé avec couronne, la subtile menuiserie sur les bandeaux latéraux et les éléments 
discrets soulignent parfaitement le caractère exclusif de la porte.

L‘anta OTTO, abbinata al telaio DR 1, è elegante e raffinata. La fascia superiore rialzata 
con corona, le sottili fresature sulle fasce laterali e i piedini discreti sottolineano 
perfettamente il carattere esclusivo della porta.

Drzwi OT 02, ościeżnica DR 1
Tür  OT 02, Zarge DR 1 
Door  OT 02, door frame DR 1
Porte  OT 02, chambranle DR 1
Porta  OT 02, stipite DR 1
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Drzwi OT 02, ościeżnica DR 1
Tür  OT 02, Zarge DR 1 
Door  OT 02, door frame DR 1
Porte  OT 02, chambranle DR 1
Porta  OT 02, stipite DR 1

Czerń i kolor miedzi, czyli OTTO w kolorze 
401 Nero 4 ST w zestawieniu z Alukantą 
5003 Bronze 33, to bardzo wyrafinowane 
połączenie.

Schwarz und Kupfer, d.h. OTTO in 401 Nero 4 
ST in Kombination mit Alukanta 5003 Bronze 
33, ist eine sehr anspruchsvolle Kombination.

Black and copper, i.e. OTTO in 401 Nero 4 ST 
in combination with Alukanta 5003 Bronze 33, 
is a very sophisticated combination.

Le noir et le cuivre, c‘est-à-dire OTTO en 
401 Nero 4 ST combinaison avec Alukanta 
5003 Bronze 33, est une association très 
sophistiquée.

Nero e rame, ovvero OTTO in 401 Nero 4 ST 
in combinazione con Alukanta 5003 Bronze 33, 
rappresenta una combinazione molto raffinata.
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Drzwi RL 02, ościeżnica MRL 48
Tür RL 02, Zarge MRL 48 
Door RL 02, door frame MRL 48
Porte RL 02, chambranle MRL 48
Porta RL 02, stipite MRL 48

ROYAL to stosunkowo masywne drzwi, nawiązujące do klasycznych wzorców, jednak 
o nieco zgeometryzowanym, „modernistycznym“ profilu frezowania. Zaprojektowane 
w komplecie z ościeżnicą (MRL 48) stanowią bardzo plastyczny element wnętrza – 
światło wydobywa bryłę nie tylko z powierzchni drzwi ale również z opasek ościeżnicy, 
których profil nawiązuje do kształtu skrzydła drzwiowego.

ROYAL ist eine relativ massive Tür, die sich auf klassische Muster bezieht, aber mit 
einem leicht geometrisierten, „modernistischen“ Fräsprofil. Zusammen mit dem 
Türrahmen (MRL 48) ist sie ein sehr künstlerisches Element der Inneneinrichtung 
– das Licht hebt nicht nur die Gestalt der Oberfläche hervor, sondern auch die der 
Verkleidungen, deren Profil sich auf die Form des Türblatts bezieht.

ROYAL looks like a relatively massive door referring to classic designs, but with 
a slightly geometric, „modernist“ milling profile. The door has been designed together 
with the tailored door frame (MRL 48), and this feature makes it an artistic element of 
the interior – the light not only reveals the shapes appearing on the door surface but 
also on the casings, whose profiles resemble the shape of the door leaf.

ROYAL est une porte relativement massive, qui fait référence à des motifs classiques, 
mais avec un profil de fraisage légèrement géométrique et moderne. Conçue avec 
le cadre de la porte (MRL 48), elle constitue un élément très artistique de l‘intérieur 
: la lumière est apportée non seulement par la surface de la porte, mais aussi par les 
bandes du chambranle, dont le profil fait référence à la forme de l‘ouvrant de la porte.

ROYAL è una porta relativamente massiccia, ispirata ai modelli classici, ma con un 
profilo di fresatura leggermente geometrizzato e „modernista“. Progettata insieme al 
telaio della porta (MRL 48), è un elemento molto artistico dell‘interno: la luce viene 
esaltata non solo dalla superficie della porta, ma anche dalle fasce del telaio, il cui 
profilo richiama la forma dell’anta.
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Drzwi RL 02, ościeżnica MRL 48
Tür RL 02, Zarge MRL 48 
Door RL 02, door frame MRL 48
Porte RL 02, chambranle MRL 48
Porta RL 02, stipite MRL 48
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Drzwi RL 02, ościeżnica MRL 48
Tür RL 02, Zarge MRL 48 
Door RL 02, door frame MRL 48
Porte RL 02, chambranle MRL 48
Porta RL 02, stipite MRL 48
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Drzwi RL 02, ościeżnica MRL 48
Tür RL 02, Zarge MRL 48 
Door RL 02, door frame MRL 48
Porte RL 02, chambranle MRL 48
Porta RL 02, stipite MRL 48

Ościeżnica MRL 48 tworzy z drzwiami ROYAL spójną i harmonijną całość.

Der MRL 48 Rahmen bildet ein kohärentes und harmonisches Ganzes mit der ROYAL Tür.

The MRL 48 door frame forms a coherent and harmonious whole with the ROYAL door.

Le chambranle MRL 48 forme un ensemble cohérent et harmonieux avec la porte ROYAL.

Il telaio MRL 48, unito alla porta ROYAL, crea un insieme coerente e armonioso.
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Drzwi LD 402, ościeżnica OPS 10/90
Tür LD 402, Zarge OPS 10/90 
Door LD 402, door frame OPS 10/90
Porte LD 402, chambranle OPS 10/90
Porta LD 402, stipite OPS 10/90

LUDWIK to drzwi o bardzo wyraźnie zaznaczonej bryle – „wypchnięta“ do przodu 
płycina skrzydła daje mocny światłocień, co powoduje, że LUDWIK to drzwi 
o bardzo plastycznym charakterze. Drzwi te z pewnością mocno zaznaczą swoją 
obecność w pomieszczeniu, a ich grubość daje wrażenie niezwykłej solidności.

LUDWIK ist eine Tür mit einer sehr ausgeprägten Gestalt – das nach vorne 
„geschobene“ Türblatt ergibt ein starkes Helldunkel, was LUDWIK zu einer Tür mit 
einem sehr künstlerischen Charakter macht. Diese Tür macht sich sicherlich im Raum 
bemerkbar und ihre Stärke vermittelt den Eindruck von außergewöhnlicher Solidität.

LUDWIK is a door with a very distinct shape – the protruding panel of the leaf gives 
a strong chiaroscuro effect, which makes LUDWIK a door with a very artistic nature. 
This door is sure to make its presence felt in the room and its thickness gives the 
impression of extraordinary robustness.

LUDWIK est une porte avec une forme très distincte – le panneau de l‘ouvrant 
« poussé » vers l‘avant donne un fort clair-obscur, ce qui fait de LUDWIK une porte 
avec un caractère très artistique. Cette porte ne manquera pas de faire sentir sa 
présence dans la pièce, et son épaisseur donne l‘impression d‘une extraordinaire 
solidité.

LUDWIK è una porta con una forma molto distinta – il pannello “spinto” in avanti 
crea un forte effetto chiaroscuro, che fa di LUDWIK una porta dal carattere 
fortemente artistico. Questo elemento di arredo fa sentire la sua presenza nella 
stanza e il suo spessore evoca un‘impressione di straordinaria solidità.



163162

Drzwi LD 402, ościeżnica OPS 10/90
Tür LD 402, Zarge OPS 10/90 
Door LD 402, door frame OPS 10/90
Porte LD 402, chambranle OPS 10/90
Porta LD 402, stipite OPS 10/90
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Drzwi B 255, ościeżnica M 12
Tür B 255, Zarge M 12 
Door B 255, door frame M 12
Porte B 255, chambranle M 12
Porta B 255, stipite M 12

BLANCA czyli „biały” – z myślą o takim kolorze projektowane były skrzydła z tej serii. Biel, 
uważana czasem po prostu za brak koloru, zawsze inspirowała architektów i projektantów. 
Subtelne ale zdecydowane linie drzwi z tej serii doskonale podkreślają grę światła na białej 
powierzchni. Jednak nie tylko biel – równie efektownie będzie wyglądać BLANCA w szarościach 
czy beżach. W ofercie znajdą Państwo zestaw kolorów świetnie pasujący do tych drzwi. 

BLANCA, also „weiß“ – die Serie wurde speziell für diese Farbe entwickelt. Weiß, manchmal 
einfach als Abwesenheit von Farbe betrachtet, hat Architekten und Designer schon immer 
inspiriert. Die subtilen, aber festen Linien der Türen dieser Serie betonen perfekt das Spiel 
des Lichts auf der weißen Oberfläche. Aber es ist nicht nur weiß – BLANCA sieht auch in Grau 
oder Beige gut aus. In unserem Angebot finden Sie eine Reihe von Farben, die perfekt zu diesen 
Türen passen.

BLANCA, meaning ‚white‘, is the colour with which the leaves in this series were designed. 
White, sometimes regarded simply as the absence of colour, has always inspired architects and 
designers. The subtle yet strong lines of the doors in this series perfectly emphasise the play of 
light on the white surface. However, it is not only white - BLANCA will look equally effective in 
grey or beige. You will find a range of colours perfectly matching these doors.

BLANCA, qui signifie « blanc », est la couleur d‘inspiration pour le design des ouvrants de cette 
série. Le blanc, parfois considéré comme l‘absence de couleur, a toujours inspiré les architectes 
et les designers. Les lignes à la fois subtiles et décisives des portes de cette série mettent 
parfaitement en valeur les jeux de lumière sur la surface blanche. Mais il n‘y a pas que le blanc 
: BLANCA est tout aussi impressionnante en gris ou en beige. Vous trouverez sans doute une 
gamme de couleurs parfaitement assorties à ces portes.

BLANCA, ossia „bianca“, richiama il colore con cui sono state progettate le ante di questa serie. 
Il bianco, talvolta considerato semplicemente come assenza di colore, ha sempre ispirato 
architetti e designer. Le linee sottili ma decise delle porte di questa serie enfatizzano 
perfettamente i giochi di luce sulla superficie candida. Ma non c‘è solo il bianco: BLANCA 
è altrettanto efficace anche in grigio o in beige. Troverete una gamma di colori che si adattano 
perfettamente a queste porte.
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Drzwi B 255, ościeżnica M 12
Tür B 255, Zarge M 12 
Door B 255, door frame M 12
Porte B 255, chambranle M 12
Porta B 255, stipite M 12
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Drzwi B 255, ościeżnica M 12
Tür B 255, Zarge M 12 
Door B 255, door frame M 12
Porte B 255, chambranle M 12
Porta B 255, stipite M 12
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Drzwi B 253, ościeżnica OPS 10/90
Tür B 253, Zarge OPS 10/90 
Door B 253, door frame OPS 10/90
Porte B 253, chambranle OPS 10/90
Porta B 253, stipite OPS 10/90

BLANCA w ciemnym beżu, z ościeżnicą  
OPS 10/90 – bardziej kameralna 
i „designerska“ odsłona tych drzwi.

BLANCA in dunklem Beige mit dem 
OPS 10/90 Rahmen – eine intimere 
„Designer“-Version dieser Tür.

BLANCA in dark beige with OPS 10/90 
frame – a more cosy and designer version 
of this door.

BLANCA en beige foncé avec cadre 
OPS 10/90 : une version plus intime et plus 
design de cette porte.

BLANCA in beige scuro con telaio 
OPS 10/90 – una versione più intima 
e „sofisticata“ di questa porta.
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Klasyczne wzornictwo inspirowane włoskim renesansem. Elegancka, oparta na geometrycznych 
formach linia, solidny charakter i wysmakowany detal – to charakterystyczne cechy GIOVANY. 
Drzwi stanowią spójny komplet z ościeżnicą M 20 – rekomendujemy taką właśnie konfigurację.
GIOVANA to bardzo dekoracyjne drzwi, wyraźnie zaznaczające swoją obecność we wnętrzu.

GIOVANA ist ein klassisches Design, inspiriert von der italienischen Renaissance. Elegante Linien 
auf der Grundlage geometrischer Formen, solider Charakter und raffinierte Details – das sind die 
charakteristischen Merkmale von GIOVANA. Die Tür bildet mit dem M 20 Rahmen ein stimmiges 
Set – wir empfehlen eben diese Konfiguration. GIOVANA ist eine hochdekorative Tür, die sich im 
Innenraum bemerkbar macht.

GIOVANA is a classic design inspired by the Italian Renaissance. GIOVANA is characterised by 
elegant lines based on geometric forms, robust character and sophisticated detailing. The door 
forms a coherent set with the M 20 frame - we recommend this configuration. GIOVANA is 
a highly decorative door that makes its presence visible in the interior.

GIOVANA est un design classique inspiré de la Renaissance italienne. GIOVANA se caractérise 
par des lignes élégantes basées sur des formes géométriques, un caractère solide et des 
détails sophistiqués. La porte forme un ensemble cohérent avec le chambranle M 20 : nous 
recommandons cette configuration. GIOVANA est une porte très décorative qui s‘impose à 
l‘intérieur. 

GIOVANA è un design classico ispirato al Rinascimento italiano. Linee eleganti basate su forme 
geometriche, carattere solido e dettagli sofisticati: ecco le caratteristiche di GIOVANA. La porta 
forma un insieme coerente con il telaio M 20: consigliamo questa configurazione. GIOVANA è una 
porta altamente decorativa che fa sentire la sua presenza negli interni.

Drzwi G 201, ościeżnica M 20
Tür G 201, Zarge M 20 
Door G 201, door frame M 20
Porte G 201, chambranle M 20
Porta G 201, stipite M 20
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Drzwi G 201, ościeżnica M 20
Tür G 201, Zarge M 20 
Door G 201, door frame M 20
Porte G 201, chambranle M 20
Porta G 201, stipite M 20
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Drzwi GIOVANA stanowią spójny komplet z ościeżnicą M 20.

GIOVANA Türen bilden mit dem M 20 Rahmen ein stimmiges Set.

GIOVANA doors form a coherent set with the M 20 frame.

Les portes GIOVANA forment un ensemble cohérent avec le chambranle M 20.

La porta GIOVANA si abbina perfettamente al telaio M 20.

Drzwi G 201, ościeżnica M 20
Tür G 201, Zarge M 20 
Door G 201, door frame M 20
Porte G 201, chambranle M 20
Porta G 201, stipite M 20
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SIENA to drzwi wytworne i pełne elegancji. Wyważony projekt sprawia, że modele SIENA 
można zastosować w różnych aranżacjach. Drzwi wyposażone w dedykowaną ościeżnicę ES 1 
doskonale sprawdzą się w rezydencjonalnych, ekskluzywnych wnętrzach, natomiast 
w komplecie z ościeznicą OPS 10/90 w mniej formalnych, swobodniejszych projektach. 
Są to skrzydła, które świetnie nadają się do eksperymentów z kolorem.

SIENA ist eine raffinierte und elegante Tür. Dank ihres ausgewogenen Designs können 
die SIENA-Modelle in einer Vielzahl von Arrangements verwendet werden. Die Türen mit 
dem speziellen ES 1 Rahmen eignen sich perfekt für exklusive Residenzräume, während sie in 
Kombination mit dem OPS 10/90 Rahmen ideal für weniger formelle, lockerere Designs sind. 
Mit diesen Türbrettern kann man wunderbar mit Farben experimentieren.

SIENA is a door that is distinguished and full of elegance. With its balanced design, SIENA 
models can be used in a variety of arrangements. Doors equipped with the dedicated ES 1 
frame are perfect for residential, exclusive interiors, while in combination with the OPS 10/90 
frame, they are ideal for less formal, more casual designs. These are door leaves that are 
perfect for experimenting with colour.

SIENA est une porte raffinée et pleine d‘élégance. Grâce à son design équilibré, les modèles 
SIENA peuvent être utilisés dans différentes configurations. Les portes équipées du cadre 
ES 1 sont parfaites pour les intérieurs résidentiels et exclusifs, tandis qu‘en combinaison avec 
le cadre OPS 10/90, elles sont idéales pour les designs moins formels et plus décontractés. 
Ce sont des ouvrants parfaits pour expérimenter avec les couleurs.

SIENA è una porta raffinata e piena di eleganza. Grazie al suo design equilibrato, i modelli 
SIENA possono essere utilizzati in diverse soluzioni. Le ante abbinate al telaio dedicato ES 1 
sono perfette per interni residenziali ed esclusivi, mentre in combinazione con il telaio 
OPS 10/90 danno il meglio di sé per design meno formali e più casual. Sono ante perfette per 
sperimentare con il colore.

Drzwi S 126, ościeżnica OPS 10/90
Tür S 126, Zarge OPS 10/90 
Door S 126, door frame OPS 10/90
Porte S 126, chambranle OPS 10/90
Porta S 126, stipite OPS 10/90
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Drzwi S 102, ościeżnica ES 1
Tür S 102, Zarge ES 1 
Door S 102, door frame ES 1
Porte S 102, chambranle ES 1
Porta S 102, stipite ES 1
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Ościeżnica ES 1 – perfekcyjny detal i elegancka 
forma podkreślają ekskluzywny charakter drzwi 
SIENA.

Der ES 1 Rahmen – perfekte Details und 
elegante Formen unterstreichen den exklusiven 
Charakter der SIENA Türen.

The ES 1 frame - perfect detail and elegant form 
underline the exclusive character of SIENA doors.

Le chambranle ES 1 : des détails parfaits et une 
forme élégante soulignent le caractère exclusif 
des portes SIENA.

Telaio ES 1 –  dettagli perfetti e forma elegante 
sottolineano il carattere esclusivo delle porte 
SIENA.

Drzwi S 102, ościeżnica ES 1
Tür S 102, Zarge ES 1 
Door S 102, door frame ES 1
Porte S 102, chambranle ES 1
Porta S 102, stipite ES 1
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Drzwi S 142, ościeżnica OPS 10/90
Tür S 142, Zarge OPS 10/90 
Door S 142, door frame OPS 10/90
Porte S 142, chambranle OPS 10/90
Porta S 142, stipite OPS 10/90

Drzwi S 142, ościeżnica OPS 10/90
Tür S 142, Zarge OPS 10/90 
Door S 142, door frame OPS 10/90
Porte S 142, chambranle OPS 10/90
Porta S 142, stipite OPS 10/90
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Charakterystyczna dekoracja drzwi RUGGIERO doskonale komponuje 
się z różnymi stylami wnętrz – od rustykalnych po eleganckie, klasyczne 
gabinety. Design tego modelu wspaniale prezentuje się zarówno 
w ponadczasowej bieli, jak i w głębokiej czerni.

Das charakteristische Verzierung der RUGIEERO Türen passt zu einer Vielzahl 
von Entwürfen – ob in rustikalen Innenräumen oder eleganten, bürgerlichen 
Büros. Diese Tür sieht sowohl in klassischem Weiß als auch in edlem Schwarz 
perfekt aus.

The distinctive decoration of the RUGIEERO door works well in a variety 
of designs - whether in rustic interiors or elegant, bourgeois offices. These 
doors look great in classic white and stately black.

La décoration distinctive de la porte RUGIEERO s‘intègre parfaitement dans 
une grande variété de designs, que ce soit dans des intérieurs rustiques ou 
dans des bureaux élégants et bourgeois. Ces portes sont parfaites en blanc 
classique et en noir majestueux.

La decorazione distintiva della porta RUGIEERO si adatta bene a una varietà 
di design, sia in interni rustici che in studi eleganti e borghesi. Queste porte 
sono perfette nel classico bianco e nell‘elegante nero.

Drzwi R 153, ościeżnica OPS 10/90
Tür R 153, Zarge OPS 10/90 
Door R 153, door frame OPS 10/90
Porte R 153, chambranle OPS 10/90
Porta R 153, stipite OPS 10/90
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Drzwi R 151, ościeżnica M 40
Tür R 151, Zarge M 40 
Door R 151, door frame M 40
Porte R 151, chambranle M 40
Porta R 151, stipite M 40
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Dekoracyjne detale są wykonane z najwyższą prezcyzją.

Die dekorativen Details sind mit äußerster Präzision gefertigt.

The decorative details are crafted with the utmost precision.

Les détails décoratifs sont réalisés avec la plus grande précision.

I dettagli decorativi sono realizzati con la massima precisione.

Drzwi R 151, ościeżnica M 40
Tür R 151, Zarge M 40 
Door R 151, door frame M 40
Porte R 151, chambranle M 40
Porta R 151, stipite M 40
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Klasyczna elegancja w dopracowanej, bogato zdobionej odsłonie. Seria EXCLUSIVE to dwa modele: 
z prostokątną, frezowaną ramką z płyciną lub szybą. Starannie zaprojektowane detale nadają im 
ponadczasowego charakteru. Modele z tej serii zestawione z dekoracyjną ościeżnicą stają się centralnym 
punktem aranżacji i doskonale wpisują się w przestrzenie inspirowane klasycznym wzornictwem.

Klassische Eleganz in einem raffinierten, reich verzierten Design. Die Serie EXCLUSIVE umfasst zwei 
Modelle: mit rechteckigem, gefrästem Rahmen mit Platte oder mit Glas. Sorgfältig gestaltete Details 
verleihen ihnen einen zeitlosen Charakter. Kombiniert mit einem dekorativen Rahmen werden diese 
Modelle zum Mittelpunkt einer Inneneinrichtung und passen perfekt in Räume, die von klassischem 
Design inspiriert sind.

Classic elegance in a refined, richly decorated design. The EXCLUSIVE series includes two models: with 
a rectangular, milled frame with panel or glass. Carefully designed details give them a timeless character. 
Combined with a decorative frame, these models become the focal point of an interior design and fit 
perfectly into spaces inspired by classic design.

L‘élégance classique dans un design raffiné et richement décoré. La série EXCLUSIVE comprend deux 
modèles : avec un cadre rectangulaire fraisé, avec panneau ou verre. Des détails soigneusement conçus 
leur confèrent un caractère intemporel. Associés à un cadre décoratif, ces modèles deviennent le point 
central d‘une décoration intérieure et s‘intègrent parfaitement dans les espaces inspirés par le design 
classique.

Eleganza classica in un design raffinato e riccamente decorato. La serie EXCLUSIVE comprende due 
modelli: con cornice rettangolare fresata con pannello o con vetro. I dettagli accuratamente progettati 
conferiscono loro un carattere senza tempo. Abbinati a una cornice decorativa, questi modelli diventano 
il punto focale di un arredamento e si inseriscono perfettamente in spazi ispirati al design classico.

Drzwi EXC 02 S, ościeżnica ES 1
Tür EXC 02 S, Zarge ES 1 
Door EXC 02 S, door frame ES 1
Porte EXC 02 S, chambranle ES 1
Porta EXC 02 S, stipite ES 1
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Luksusowy charakter drzwi EXCLUSIVE podkreślają detale.

Der luxuriöse Charakter der EXCLUSIVE Türen wird durch Details unterstrichen.

The luxurious character of EXCLUSIVE doors is emphasised by the details.

Le caractère luxueux des portes EXCLUSIVE est souligné par les détails.

Il carattere lussuoso delle porte EXCLUSIVE è enfatizzato dai dettagli.
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NOVA THEO

OŚCIEŻNICELUCIA

N 01

L 2 L 1

L 2-S1 L 1-S1
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2780

max 
2780

100 160 200
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80

80 80 80 8080 80

80100 100
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TH 13
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ZOYA DIAMANTE

OŚCIEŻNICE

ZOYA V DT VZOYA H ZOYA Z DT H

60

60
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80 100 160 200

80 80100 100
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VERONA

V 02 V 01V 07 V 20
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SIENA

RUGGIERO LUDWIK

EXCLUSIVE

S 01

S 02

R 151

EXC 01 P

S 102

S 101

R 153 LD 402

EXC 02 S

S 126 S 128 S 142
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100

100

OPS 10/90
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115
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M 03
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| 1 | Forniry naturalne

| 2 | Forniry modyfikowane

| 3 | Lakiery standardowe

| 5 | Lakiery metaliczne Soft Touch

| 6 | Forniry lakierowane Soft Touch

| 7 | Forniry barwione + lakiery premium Soft Touch

| 4 | Lakiery premium Soft Touch

101 Oak F Rs

201 Oak 2R43

301 Bianco

501 Silver 70

601 Oak Rs 4 ST

701 Ash Terra 73

706 Ash Q Terra 73

307 Sabia

313 Nero 5

401 Nero 4 ST

107 Oak F Rs 310

102 Oak P Rs

202 Walnut Canaletto F 2C

302 Puro

502 Grey 86

602 Oak Rs 18 ST

702 Ash Lava 90

707 Ash Q Lava 90

703 Ash Nero

708 Ash Q Nero

704 Oak

709 Oak Q

705 Walnut

710 Walnut Q

308 Fungo

314 Nero 4 N

402 Nero 18 ST

108 Oak P Rs 310

103 Oak F Q

203 Walnut 95

303 Trafi

503 Nube 78

309 Beige

109 Oak F Q 310

104 Walnut F Rs

204 Oak Xilo 02

304 Grigio

504 Torba 76

310 Piombo

105 Walnut P Rs

205 Oak Xilo 10

305 Bianco N

505 Terra 73

311 Glina

306 Grigio N

506 Lava 90

312 Nero 4

106 Walnut F Q

Uwaga. Ze względu na technologię druku i różnice wyświetlania na różnych monitorach kolory drewna, fornirów, klamek etc. przedstawione w niniejszym wydawnictwie mogą odbiegać od rzeczywistości. Ilustracje i rysunki mają charakter poglądowy. 
Aufmerksamkeit. Aufgrund der Drucktechnologie und der unterschiedlichen Darstellung auf verschiedenen Monitoren können die Farben von Holz, Furnieren, Türgriffen usw. Die in dieser Veröffentlichung dargestellten Informationen können von der Realität 
abweichen. Abbildungen und Zeichnungen dienen lediglich der Veranschaulichung.
Note. Due to printing technology and differences in display on various monitors, the colors of wood, veneers, door handles, etc. presented in this publication may differ from reality. Illustrations and drawings are for illustrative purposes only. 
Attention. En raison de la technologie d‘impression et des différences d‘affichage sur les différents écrans, les couleurs du bois, des placages, des poignées de porte, etc. présentés dans cette publication peuvent différer de la réalité. Les illustrations et dessins sont 
uniquement à titre indicatif.
Attenzione. A causa della tecnologia di stampa e delle differenze di visualizzazione sui diversi monitor, i colori del legno, delle impiallacciature, delle maniglie delle porte, ecc. presentati in questa pubblicazione potrebbero differire dalla realtà. Illustrazioni e disegni 
sono solo a scopo illustrativo. 

| 1 | Natürliche Furniere | 2 | Modifizierte Furniere | 3 | Standardlacke | 4 | Premium-Soft-Touch-Nagellacke | 5 | Soft Touch Metallic-Lacke | 6 | Soft Touch lackierte Furniere | 7 | Gefärbte Furniere 
+ hochwertige Soft-Touch-Lacke 

| 1 | Natural veneers | 2 | Modified veneers | 3 | Standard lacquers | 4 | Premium Soft Touch lacquers | 5 | Metallic Soft Touch lacquers | 6 | Lacquered Soft Touch veneers | 7 | Stained veneers + premium 
Soft Touch lacquers

| 1 | Placages naturels | 2 | Facettes modifiées | 3 | Vernis standards | 4 | Vernis à ongles Premium Soft Touch | 5 | Peintures métallisées Soft Touch | 6 | Placages laqués Soft Touch | 7 | Placages teints + 
vernis Soft Touch premium 

| 1 | Impiallacciature naturali | 2 | faccette modificate | 3 | Vernici standard | 4 | Smalti Premium Soft Touch | 5| Vernici metallizzate Soft Touch | 6 | impiallacciati laccati Soft Touch | 7 | Impiallacciature 
tinte + vernici Soft Touch premium 
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